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Felséges uram. Hadd szólok pár keresetlen szót a történeti igazság kedvéért. Jómagam, Nymburk Viator mint krónikás s a tudományok kedvelője nem hagyhatom szó nélkül mindazt, ami a kezeim között átmegy, azt a sokárkusnyi papirost, melyre az emberek mindenféle bolondságot felfirkálnak. Mintha oly olcsó lenne a papiros meg a ténta ezekben a háborús időkben, amikor a kereskedők csak teregetik a karjaikat, hogy nem érkeztek meg a szállítmányok, nincs sózott hering, nincs marhahús, nincs épületfa, nem dolgoznak a manufaktúrák, a parasztok, maholnap tán kenyér sem lesz, mert minden emberfia háborúzni ment, itthagyva békés polgári otthonát.

Nem is oly rég, az Úr 1603. éve táján Bocskai, a magyarok egyik nemes ura Prágában, a mi felséges urunk székehelyében járt követségben. Célja az volt, hogy a magyarországi nemesurak képében járjon el a császárnál, s kérje elkobzott birtokaik visszaadását, az ellenük, különösképpen a protestáns hitehagyottak ellen kezdeményezett pörök s nóták visszavonását, a meghozott ítéletek enyhítését. Nyilvánvaló, hogy az egyedül üdvözítő katolikus vallás ellen vétők megérdemelt büntetést kaptak, hiszen miképpen is merhették kétség alá vonni a gyónás szentségét vagy a katolikus Anya, Szűz Mária kultuszát? Az orcátlan Bocskai mégis azt merészelte, hogy a mi urunk színe elé tolakszik, ottan ecseteli a magyar nemesek méltánytalan szenvedéseit, s ezzel meglágyítván fenséges császárunk keresztényi szívét, a bűnösök számára bocsánatot eszközöl. Kérdem én: hol a bűnre a bűnhődés? Hol az igazságos Atyaisten haragja, hol a tisztítótűz keserve, hol a pokol öszves rettenetessége, hogy a bűnt elkövetőket a kínok elviselése által elrettentse az újabb vétkek elkövetésétől? Nem, ez a törekvése Bocskai uramnak alighanem hasztalan lehetett, de mindezen felül még káros is, mivelhogy nem statuált példát a jövendő nemzedékek előtt, nem térítette meg a magyarországiakat a mi urunk hűségére. De sőt, elhintette volna a lázadás kártékony magvait, sárkányfogait, ha kérelme meghallgatásra talál.

Azért mégis hagytuk, hogy eljöjjön hozzánk Prága városába, megtegye a hosszú s fáradságos utat a magyar nederlanden vidékéről, a baromhajcsárok földjéről, a töröktől megfertőztetett vidékről oda, ahol az isteni gondviselés a mi császárunk képe által megnyilatkozott. Ez a gondviselés tetten érhető volt a város állandó, folytonos fejlődésében: a Hradzsin s benne a székesegyház mindig újabb s újabb pompázatos részletekkel egészült ki, egyre szaporodtak az erős falak, nőttön-nőttek az ég felé, belőlük gyilokjárók, vízköpők, tornyok s tornyocskák ágaztak ki Isten egyre nagyobb dicsőségére. Az ökör vontatta szekerek a közeli hegyekből végeláthatatlan sorokban hurcolták fel a vár magaslatára a kőtömböket, a meszet, a rengetegnyi fát az állványzathoz, lányok s asszonyok hadai hordák a vizet, az élelmet a hadseregnyi építőmester, segéd, tróger számára, kiket az Isten földi birodalmának építése nyilván nagy megelégedéssel tölthetett el.

S mindezen kézzelfogható csodák létrehozója, működtetője, miként a Teremtő az Univerzum középpontjában, úgy székel a mi fenséges urunk, Rudolphus császár Prága városának tetejében. Felséged az ötvenegyedik évét járja, bölcsességének jeleként megkopaszodott, s állán körszakállat nevelt, mint az éltes férfiakhoz illik. Örökölte apja, Miksa vonásait, a Habsburgok egyenes, kőszál-orra és jellegzetes vastag ajkai, magas homloka teszik félreismerhetetlenné birodalmában akár pénzeit, akár egyéb képmásait illetően. Felséged huszonnégy esztendős korában lépett a trónra, melyet dicső elődei hagytak reá, a kőszáli rablók. Nagy bölcsen, s Istentől adatott szerénysége folytán úgy intézte, hogy rögtön trónra kerülése után öccse, Ernő is részesedhessen a kormányzás magasztos felelősségéből, így megbízta őt Alsó- és Felső-Ausztria, valamint Magyar- és Horvátország kormányzásával. De még arra is volt fenséges gondja, hogy nagybátyja, a Belső-Ausztriában teljhatalommal uralkodó Károly főherceg személyét is részeltesse ezen Istentől adott földi privilégiumból, így a horvátországi és szlavóniai végvárak gondozását reá bízta. Mégis volt oly bölcs a mi Rudolphus urunk, hogy a fontosabb ügyekben a döntés jogát fenntartotta magának, mint az Úristentől az uralkodásra felkent személynek.

Persze a kutyától s sakáltól származtatott magyar rendek azt kívánták volna, hogy császárunk lakjék az ő földjükön, de legalábbis Ernő főherceg (Isten nyugosztalja) tegye székhelyét Budára, sőt a Magyar Tanács feltámasztását követelték. Persze sikertelenül, hiszen úgy, ahogy a földi féreg miképpen követelhetne magának méltó helyet s jogokat a szántóvető paraszttól, az alávetett rendek hogyan is remélhetnek oly rangot, mint követeléseik mutatják? A világ, amely teremtetett a legfensőbb Úr által, nyilvánvalóan jól, ha nem a legjobban van berendezve, mi más bizonyítéka lehetne ennek, mint az, hogy a Biblia világosan közli az arra érdemesekkel: a sötétséget a világossággal, a tengereket a szárazfölddel, a növényeket az állatokkal az uralkodó emberrel együtt mind az Atyaúristen teremtette hat nap alatt, amiért is a hetedik napon áldassék a neve.

A mi császárunk Isten földi képmása, azért joga van irányítani bennünket, együgyű halandókat, akik nem vagyunk felkent uralkodók. Példának okáért azt is megszabhatja nékünk, hogy tartsuk be a Szentírás parancsolatait, vagy adózzunk kellő mértékben a birodalomnak és az egyháznak, ne lázadjunk az isteni elrendelés ellen, ergo ne is olvassunk oly profán szövegeket, melyek a lázítás ördögi célját szolgálhatják. Ezért vagyok én és még néhány hűséges alattvaló a császár szolgálatában, hogy pro primo szemügyre vegyük a publikum elé kerülendő összes nyomtatott irományt, pro secundo eldöntsük, hogy a sajtótermet elhagyhatja-e az adott textus, azaz nem tartalmaz-e oly gondolatot, ami fenséges urunk s a birodalom, s benne a szent egyház érdekeit sértheti, hisz az a mi érdekünk is egyúttal. Becsületes foglalkozásom tehát censor, oly Cerberus vagyok, aki az alvilág kapuját őrzi, de úgy, hogy onnan ki ne jöhessen semmiféle gonosz lélek. Értem ez alatt legfőképpen az istentelen protestánsok firkálmányait, melyek többek között a magyarság romlását is előidézték, amint azt nagytiszteletű Pázmány Péter uram is kifejtette nem egy ízben.

Hogy miért pont a magyarság jutott most eszembe azon művek kapcsán, melyeket nap mint nap átfésülni, megrendszabályozni, pirongatni kényszerülök, akár jó apa csintalan gyermekeit? Hát csakis azért, mert a minap a kezembe került egy paksaméta a rárbóki nyomdából, még ugyan csak krúda1 alakjában, de az már olyféle destinatio,2 mint a purgatórium a pokol és a mennyek között: a bűntől feketéllő gondolatok eme köztes állomáson keresztül jutnak odáig, hogy a hófehér papiroson igaz sententiaként tűnnek fel. Bizonyos Mantskovit Bálint keze nyomát viseli, aki a mesterségét kiválóan értő szakember létére nem átallja a Szentírást magyar nyelven kinyomtatni.

De van itt még rosszabb is. A correctura. Amikor másoknak a hibáktól, pacáktól hemzsegő, gyakorta olvashatatlan macskakaparás irományát kell olvashatóvá, rendezetté tenni. Példának okáért a kínvallatások jegyzőkönyvei, olyan is az asztalomra került, amin vérfolt száradott. Legutóbb egy magyarföldi parasztlegény vallomását kellett átvizslatnunk, valahol három ország határán fogták el a gazembert holmi iratköteggel a kezében, ami igencsak felkeltette Felséged érdeklődését. Az inkvizítorok kivallatta bugris nem átall a mi fenséges császárunk erdélyi és magyarországi hadmozdulatairól tudósítani, ezzel eleve hadititkokat árul el, valamint téves bizonyságot tesz arról, hogy urunk háborúi nem mindig szent célt szolgálnak, s hogy a kincstár adóbevételei felesleges vérengzések formájában jelennek meg e háborúk színterein.

Aljas hazugság, förtelmes rágalom! Ugyan ki vehetné azt a bátorságot, hogy állítsa, a török ellen folytatott harc hiábavaló lenne? Ki merné orcátlanul feltételezni, hogy tábornokaink csakis saját zsebük degeszre tömésével vannak elfoglalva, s ezenközben a paraszti népet kirabolják, lemészárolják, s Erdély földjét néma sírrá változtatják?

Én mondom, pályafutásom alatt sok fertelmességet olvastam már, de ez valamennyien túltesz merészségével, pórias szemérmetlenségével, istentelen sugallataival. Kötelességemnek érzem, hogy minden hívő alattvaló lelki épsége érdekében szembeszálljak az efféle rágalmakkal, s a lázadásnak még a csíráját is elfojtsam a magam szerény eszközével, a veres plajbásszal.

No persze, szófia beszédek mindig is terjengtenek a népek között, hadd idézek hát példának okáért egynéhányat Prága városának szellemi kloákáiból.

Mondják, hogy ez a rebellis Bocskai, akinek a birtokait már elkobozták, így vagyona csekélynek mondható, mégis díszes öltözetben, nagyszerű paripán, kísérettel jelent meg a város falai alatt. Nos, ez a suspiciózus3 magyar uraság állítólag sokallta volna a császári udvar fényűzését, mert ezenközben az erdélyi falvak lakói a legnagyobb ínséget szenvedik el, s enniük sincs már mit. Szavahihető tanúk jelenlétében (ilyenek mindig akadnak szép számmal) állítólag léhűtőknek nevezte azon komornyikokat, akik a császár személyes szolgálatában állanak, s nem holmi közrendű emberek, hanem előkelő udvari méltóságok, akik nagy megtisztelésnek veszik, hogy szolgálatra állhatnak. Ugyan mit vétettek ezen uraságok Bocskainak? Tán a kamarást kárhoztathatná bármelyikünk azért, mert az ezüstlakájjal kosárban hordatja fel az asztali felszerelést a tálalószekrényre, a kenyéren, késen, villán kívül a felszeletelő késeket, damaszt asztalkendőket s más egyéb szükséges eszközöket felkészítteti még akkor is, ha a császár csak a szobájában étkezik? Ki merné? Csakis Bocskai!

Netán az szúrhatná valamelyikünk szemét, hogy az asztalhoz indulásnál valamennyi kamarás és komornyik, úgyszintén a guardaroba4 és a borbély a nemesapródokkal együtt jelen legyen? Ki vitathatná ezen posztok szükségességét? Csakis Bocskai!

S ugyan kinek lehetne kifogása az ellen, hogy a főkamarás, vagy ha az akadályoztatva van, a legidősebb kamarás adja fel a bort éspedig akként, hogy mikor a palackból a kancsóba töltötte, ízleltesse meg a pincemesterrel, s csak azután szolgálja fel a császárnak, mégpediglen a poharat térdhajtással átnyújtva, s egyik kezével a pohár fölbillentett fedelét tartva? Ki ne tekintené ezt az ünnepélyes szertartást másnak, mint az alattvalói hódolat jelének? Csakis Bocskai!

Ugyanez a Bocskai részt vett a császár születése napjára rendezett nagyszabású lakomán, s becsülettel helytállt a pompázatos ételsor elfogyasztásában is, nem csupán elégedetlenség terén. Nem utasította vissza a szarvast, a zergét, a vaddisznót, a nyulat, a fácánt, a fogolymadarat, a füstölt ürü- és ökörhúst, a hizlalt borjú, az éves borjú, a szopósborjú megételét, a különb s különbféle szárnyasokat, a pontyok, márnák, csukák, sügérek, angolnák, folyami rákok húsának élvezetét, a füstölt orsóhalat, tőkehalat, dunai vizát, a kolbászokat, hurkákat, de még a páva húsát sem, mely köztudomásúlag csak erős fogazatúaknak való, ugyanígy tett a felszolgált sörrel, magyar, tiroli, rajnai, spanyol borral is. Hiába hangoztatta, hogy az éteksor ára több magyar falu éves adóját teszi ki, azért ő maga is megízlelte eme császári adományt, mert fizetnie egy batkát sem kellett érte a pimasznak.

S ez a Bocskai, a lázadó, aki a császár képe, Belgiojoso kapitány úr parancsolatait semmibe vévén nem jelent meg az előírt számadásra, hol fejével felelt volna szavai igazságáért, ez a rebellis falusi uraság nem átallja kritikával illetni magát a császári udvartartást! De mi is volt az oka ennek a kihallgatásnak? Nos, tudvalevő, hogy 1604. septembrius 15-én a hajdúk, ezek az istentelen, bitang korcsos magyarok, akik még a töröknél, tatárnál is kegyetlenebbül gyilkolnak, épp Lippát rabolták. A császári hadvezérek szerint ha zsoldot és szabad rablást kapnak, akár anyjukat-apjukat is lemészárolják, de a lopás és rablás a legkevesebb elvárható a részükről. Hogy, hogy nem, kár lenne firtatni, miképpen, de elvitték Bethlen Gábor ifjúr nadrágját is, amiben egy Bocskaihoz írott levél volt, hogy mozduljon már, álljon az erdélyi elégedetlenkedők élére. Belgiojoso kapitány kezébe került jó pénzért a levél, s bár felvetődött a falsum5 lehetősége, mivel én magam is számos hamisított levelet fogtam kezeim között, melyek a feketét fehérnek, az ördögöt angyalnak alították, a főkapitány mégis berendelte Bocskait kihallgatásra.

Nem ment el! Mint annak idején Báthory István országbíró Prágába hívatásakor, azt felelvén, hogy nagyon szívesen, ha Ecsed várát is magával vihetné. Bocskai ugyan nem érvelt ily furfangos rétori logikával, egyszerűen megtagadta az elmenetelt. Most aztán úgy hírlik, hogy seregeink indultak Bocskai letartóztatására, méghozzá Concin váradi kapitány vezetésével, s bevették Szentjobb várát (melyet a megátalkodott magyarok első uralkodójuk ereklyéjéről neveztek el), ezután pedig Kereki felé fordultak. Nem mintha kétkedő lennék hadaink s vezéreik sikerét illetően, de erről a Concinról azt beszélik a rossz nyelvek, hogy nem elég taktikus katona, inkább afféle forrófejű hűbelebalázs, aki az anyjából is egy rohammal jött ki. Még szerencse (az ő szempontjából nézvést), mert ha ez nem vezetett volna sikerhez, inkább visszavonulót fújatott volna.

Sokkalta nagyobb bajnak tartom a magam egyszerű alattvalói fejével azt a veszélyt, amit a prágai alja nép pletykái szerint fenséges császárunk a katolikus hittel össze nem férő tevékenységei által idéz fel. A magyarok még csak hagyján, ha hőzöngenek, annál jobb, majd csak elcsitulnak vagy elcsitítják őket, netán egymást, akkor figyeljünk majd reájok, ha csöndbe burkolóznak, s beszéd helyett cselekesznek. Addig hallgassanak róluk a krónikák. Ellenben nem hallgathatok én személy szerint Rudolphus császár „ördögi praktikáiról”, melyek odáig hatalmasodtak, hogy elméje épségét fenyegetik. Meg ne haragudjék reám Fenséged, sose mernék ilyet állítani, ez csupán a csőcselék nézete. Persze napvilágnál semmi pénzért nem mernek erről beszélni, hisz a császár hű alattvalói csak esténként, hívek és barátok körében, kupa s jóízű adomázás mellett említenek meg efféle viselt dolgokat. Különben ott találnák magukat abban a feneketlen kútban, amely, úgy hírlik, a Hradzsin legmélyebb pincéinek egyikéből nyílik, s az alatta heverő hegy gyomrába van fúrva egyenest a kénkővel izzó pokol felé. Ha abba valakit belévetnek, csak a lelke halhatatlanságában bízhatik, a teste bizonnyal kínhalált szenved. Jártak már így nálamnál sokkalta hatalmasabb, nevesebb személyiségek, kik azt vélték magukról, hogy megtalálták az örök élet titkát, ezért a földi hatóságok kényének-kedvének sincsenek kitéve. Bizonyos körülményekből gyanítom, hogy csontjaik ott bomlanak valahol mélyen a talpunk alatt, örök sötétségben s nedvességben, s míg közülük a lélek felreppent valami sugárzó magasságba avagy még mélyebbre süllyedt a pokol forró sarába, addig a hozzája tartozó ember ezerszer megtapasztalhatta a bűnhődés összes kínjait.

No igen, róluk van szó, az alkimistákról, az okkult tudományok művelőiről, kik váltig állítják az aranycsinálás mesterségének igazságát. Transmutatio, adeptus, Tabula smaragdina, arcanum, Clavicula Salamonis, s más zagyvaságok oly mértékben dőltek a szájukból, mint belakozott s berúgott ember gyomrából hajnaltájt az ocsmányság. Ők azok, akik a népek szerint megfertezték urunk elméjét zavaros nézeteikkel, s nem engedik az egyedül üdvözítő hit napfényes igazságához, ehelyett a babonás tudatlanság sűrű setétségében tartják. Érdekük, hisz Rudolphus császárunk semmi pénzt, drágaságot, ezüstöt, aranyat, ólmot, emberéletet nem sajnál a végső cél eléréséért, de ezt a célt nem sejti senki emberfia – mondják a gonosz nyelvűek.

Tény, hogy a trónra kerülése után Felséged nem soká ült Istentől kijelölt székében, más hivatást keresett. Maga is vizsgálta a csillagokat, de a földre, a föld egyszeri népére nem vetette tekintetét. Kerülte a házasságot, de az asszonyi nemet nem: azonban vélük is csak olyképpen érintkezett, mint aki a transmutatio egy nemét gyakorolja, csillagászai által meghatározott időpontokban s csillagegyüttállások alkalmával érintkezett, hogy magja a tiszta mágikus áramlatok sodrába kerüljék, ne pedig alvilági démonok, succubusok, incubusok, asztrállények hatalmába, mert ezek a magot képesek transzportálni bármely asszonyi méhbe. S hogy mi lehetett volna ennek káros következménye? Akár ezernyi trónkövetelő a lakott világ bármely részéről! Rágondolni is borzasztó!

Mondják a rágalmazók, hogy Felséged az állam gépezete helyett óraművek szerkezetével bíbelődött, fúrt, faragott, mint egy kézműves, s amellett egészen elfelejtette, hogy király. Csak gyanakodása figyelmeztette rá. Minden embertől félt. Indiai bűvtükrei mindenféle homályos emberarcokat mutattak neki, amikben gyilkosait vélte megjósolva. Azután kereste az életben, hogy kik hasonlítanak azokhoz. Félt a testvéreitől is, s ha valamelyik főherceggel beszélnie kellett, az őrüléshez közelgő reszketegség fogta el. Még a misét is vasrostéllyal elzárt fülkéből hallgatta, s ahelyett, hogy a Hradzsin pompás kertjeiben sétálgatott volna, amikben az őstermészet és uralkodói szeszély halmozta fel pompáját: árnyas fákat és zenélő szökőkutakat, a király csak a vár vastag falain belül mert sétálgatni zárt folyosók alatt, mikbe csak a lőrések bocsátottak világot. Különös, hogy az, aki az örök fényesség után vágyakozott, a sötétség bűvkörébe került – így az orcátlanok. Még egyszer mondom, az én egyszerű észjárásom diktálja mindeme gondolatokat, nem lázadni kívánok, csupán helytelenítem azt, ami nem helyénvaló, s aggódom a császár urunk egészségéért, jóllétéért.

Mert helyes-e az, hogy elzárja magát a friss légtől, s ezáltal rontó áramlatok hatásának teszi ki magát? Naphosszat félhomályos termekben ül messze földről hívatott festőmesterek között, s figyeli, hogyan képezik le a való világot. Csillagvizsgáló tornyában éjente, ha nem felhős az égbolt, szemrontó epekedéssel lesi a Teremtő titkait, holott már Babilon népeiről is úgy szól a példázat, hogy lakoztak kíváncsiságukért. Vegytani kunyhójában tüdőszaggató gőzök fölé hajolva igyekszik megfejteni az anyagok összetételének s széjjelválaszthatóságának tudományát, ebből következtet tudóstársaival arra, miként lehet különb s különbféle matériákból más-más vegyületeket, így aranyat létrehozni. Ily alkalmakkor – állítják a hamisak – ha valamely államtanácsos jött Felséged színe elé fontos okmány aláírása végett, azt vágta a fejéhez, ami a keze ügyébe került. Majdhogynem így jártam én is valamely napon, amikor a bugris paraszttól elvett, ritkának tűnő, eladdig nem látott írásmóddal, typográfiával ellátott kéziratos kötetet vittem fenséges színe elé, mivel tudtam, hogy a böngésznivaló fejtvények rendkívüli módon érdeklik, hátha azokban rejtezik valamely ősi titok.

A kötet már származására nézve is egészen rendkívüli. Tán még emlékszik Fenséged arra a beadványra, amit esztendőkkel ezelőtt a bécsi udvarban a hűséges komornyik, Philip Lang nyújtott át. A jezsuiták folyamodványa volt ez, amiben kértek engedélyt egy új lovagrend felállításához, s persze ehhez anyagi támogatást. A Jézus-rendiek ugyanis soha nem törődtek bele abba, hogy a Szentföld, Szentséges Urunk születésének és csodatételeinek, majd kereszthalálának színhelye a pogányok rút rabláncában sínylődjék. Orbán pápa a clermont-i zsinat alkalmával kezdeményezte elsőként, 1095-ben a keresztes hadjáratok indítását a szeldzsukok ellen. Fel is kérték I. László magyar királyt a hadak vezetésére, mondván, Isten akarja. Az 1099-ik esztendőben körülzárták Jeruzsálem városát, s annak elfoglalása, valamint a muszlim és zsidó lakosság kiirtása után államokat alapítottak. Ezeket védték a keresztes lovagrendek, így a templomosok, a johanniták, a Jeruzsálemi Szent Sír Lovagrendje, a Német Lovagrend, meg még egypár, minek nevét nem jegyzi ma már senki emberfia. Még a gyermekek és a francia parasztok is útnak indultak a Szentföld felé, hogy teljesítsék jézusi küldetésüket. Végtére aztán nyolc dicsőséges hadjáratot követően a pogány visszafoglalta Krak des Chevaliers erődjét, ekképp elesett a keresztesek legfőbb erőssége. A Szentföld ismét a Félhold uralma alá került.

Noha a teuton lovagok és a magyar királyok több térítő háborút indítottak, ezt a status quót megváltoztatni képesek nem voltak. Majd 1540-ben megalakult a Loyolai Ignác vezette Jézus Társasága. Habár Isten nagyobb dicsőségére jó pár jezsuita tartományt találhatunk Európa földjén, de sőt, még a tengeren túlra is elmerészkednek hittérítőik, még a moldvai magyar istentelenek körében is kifejtik tevékenységüket, egyvalamire őszintén fáj a foguk. Nincs a térképeken a Jeruzsálemi Jezsuita Tartomány. Nos hát, eme hiányosság pótlására törekedtek az ignáciusok akkoron, midőn Felségedhez folyamodtak egy saját lovagrend megalapítása ügyében.

A jezsuiták, mint azt jól tudjuk, nem rettennek vissza a harctól. Gondoljunk csak rendjük alapítójára, Loyolai Ignácra, ki ifjú emberként szíves örömest pazarolta idejét a játékra, a nők körüli forgolódásra, a verekedésre és a hadakozásra. Minden bizonnyal Isten maga vezérelte őt Pamplona citadellájának ostromához, hol a franciák egyik ágyúgolyója széjjelroncsolta lábát. A doktorok ügyeskedése ellenére egyik lába szára kurtább maradt a másiknál, a virgonc ifjú katonatársainak s az imádott donnáknak szemeiben nevetség tárgyává vált – így bánt Isten tanítómesterként a gyermeteg értelmű Ignáccal. Aki szent életet fogadván soha nem tett le arról, hogy Isten e világi birodalmát jelenlegi határain túl terjessze. Utódjai a vezetésben merész elhatározásra jutottak a lovagrend alapításával, s öt esztendőkkel ezelőtt saját kezükkel varrhatták fel az első avatott lovagok köpenyegére a kereszt alakú veres posztó jelet. Jezsuita vezetőik igyekeztek levonni a tanulságokat a keresztes háborúkból, épp ezért úgy döntöttek, hogy a katonák szempontjából üdvös lesz, ha felkészítik őket arra, ami odaát várja őket. Gondolok itt a forró éghajlatra.

A jezsuiták egyikének fejéből pompás ötlet pattant ki: van egy húsz-harminc mértföldnyi hosszúságú s szélességű földmélyedés abban a háromszegletben, mit Pressburg, Bécs és Brünn képez. E földmélyedés a szelektől védett, mivel sziklafalak veszik körbe, s épp ezért a felhők is elkerülik. A szirtek megszázszorozva verik vissza a nap izzó sugarait, s valóságos földi pokollá teszik e völgykatlant, melynek talaja sárga homok. Mindenütt sárga, vakítón fénylő, végtelen sorban hullámzó homokdűnék. Sehol egy madár az égen, még egy apró bogarat sem lelni ott. Növények? Ha annak lehet nevezni azt a pár csenevész tüskebokrot, ami elszórtan fuldoklik a homoktengerben, akkor mondhatom, hogy akad belőlük. Ám ezek a bokrok csupán arra valók, hogy látványukkal hirdessék élőhelyük lényegét: az élettelenséget. Sziklatörmelék s kavics annál több hever a dűnék közt, helyenként valóságos tavat alkotva. Pontosan úgy, mint a Szentföld sivatagos vidékein. Itt kell hát tábort verniök s gyakorlatozniok a felesküdött keresztes vitézeknek!

Az egyik gyakorlat alkalmával táborukból éjjelre is künnmaradtak az újkeresztesek kicsiny sivatagjukban, s mire leltek a halálnak eme oázisában? Egy eleven emberre, ki egyébként a túlvilág mezsgyéit járta. Összeszedték s magukkal hozták Prágába, mivel azt állította, hogy Felséged egyik ádáz ellenségének, az istentelen Bocskainak a katonája. Vajon ily közel lennének már Bocskai seregei Prágához? – morfondíroztak a jezsuiták félelemmel. Tán maga a protestáns Isten potyogtatja katonáit a levegőégből lefele? S még inkább megijedtek, mikor a motozás a katona tarisznyájából egy iratköteget kerített elő. Rögtön látták, hogy a köteg lapjain alkimista misztériumok szimbólumai díszelegnek, így hát arra gondoltak, hogy Felségednek van címezve. Többet azonban nem tudhattak kiókumlálni belőle.


1 Krúda: a kötet előkészített, nyomtatott, de még be nem kötött állapota.

2 Destinatio: rendeltetés.

3 Suspiciózus: gyanús.

4 Guardaroba: öltöztető.

5 Falsum: hamisítvány.
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